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Avant de proceder au montage, veuillez lire 
attentivement les pages d’instructions relatives a tous 
les composants du kit. 
Conserver pour consultations ulterieures.
Photos et images non contractuelles.
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#1
Conseils
de sécurité.

OK
0º

FRconseils de sécurité

Safety
precautions.
Avant d’installer et d’utiliser, la piscine, veuillez 
lire attentivement, assimiler et respecter toutes 
les informations contenues dans cette notice 
d’utilisation. Ces avertissements, instructions et 
consignes de sécurité portent sur certains des 
risques usuels associés aux loisirs aquatiques, 
mais ils ne peuvent pas couvrir la totalité des 
risques et dangers dans tous les cas. Faites 
toujours preuve de prudence, de discernement 
et de bon sens lors des activités aquatiques.
Conservez ces informations afin de pouvoir vous 
y référer ultérieurement.

Sécurité des non-nageurs:
      
Une surveillance attentive, active et continue 
par un adulte compétent des enfants qui ne 
savent pas bien nager et des non-nageurs est 

requise en permanence (en gardant à l’esprit 
que le risque de noyade est le plus élevé pour 
les enfants de moins de cinq ans).
→ �Désignez un adulte compétent pour surveiller 

le bassin à chaque fois qu’il est utilisé.
→ �Il convient que les enfants qui ne savent 

pas bien nager ou les non-nageurs portent 
des équipements de protection individuelle 
lorsqu’ils utilisent la piscine.

→ �Lorsque le bassin n’est pas utilisé ou est sans 
surveillance, retirez tous les jouets de la piscine 
et ses abords afin de ne pas attirer les enfants 
vers le bassin

Dispositifs de sécurité

→ ��Il est recommandé d’installer une barrière (et 
de sécuriser toutes les portes et fenêtres, le 

cas échéant) afin d’empêcher tout accès non 
autorisé à la piscine.

→ ���Les barrières,  couvertures,  alarmes de 
piscines ou dispositifs de sécurité similaires 
sont des aides utiles, mais ils ne remplacent 
pas la surveillance continue par un adulte 
compétent.

Équipements de sécurité

→ Il est recommandé de garder du matériel de 
sauvetage (une bouée, par exemple) près du 
bassin.
→ �Gardez un téléphone en parfait état de 

marche et une liste de numéros d’urgence à 
proximité du bassin.
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manuel de montage

Sécurité d’emploi de la piscine

→ ��Incitez tous les utilisateurs, en particulier les 
enfants, à apprendre à nager.

→ �Apprenez les gestes qui sauvent (réanimation 
cardiopulmonaire) et remettez régulièrement 
à jour vos connaissances. 

Ces gestes peuvent sauver une vie en cas 
d’urgence.

→ Expliquez aux utilisateurs de la piscine, enfants 
inclus, la procédure à suivre en cas d’urgence.
→ �Ne plongez jamais dans un plan d’eau peu 

profond, sous peine de blessures graves ou 
mortelles.

→ N’utilisez pas la piscine sous l’emprise d’alcool 
ou de médicaments susceptibles de réduire 
votre capacité à utiliser la piscine en toute 
sécurité.

ATTENTION
Tout appareil électrique alimenté 
en 220 V doit être situé au moins 
à 3,50 m du bord du bassin.
L’appareil doit être branché 
sur une prise de courant avec 
prise de terre ,  protégé par 
un interrupteur différentiel 
( R C D )  ave c  u n  co u ra n t  d e 
fonctionnement résiduel assigné 
qui n’excède pas 30 mA.

À lire attentivement et à 
conserver pour consultation 
ultérieure.

En cas de probleme... Nous
consulter!

SERVICE APRES VENTE

www.grepool.com/fr/apres-vente

→ �Si la piscine est recouverte d’une couverture, 
retirez-la entièrement de la surface de l’eau 
avant d’entrer dans e bassin.

→ �Traitez l’eau de votre piscine et instaurez de 
bonnes pratiques d’hygiène afin de protéger 
les utilisateurs des maladies liée à l’eau. 
Consultez les consignes de traitement de l’eau 
données dans la notice d’utilisation.

→ �Stockez les produits chimiques (produits 
de traitement de l’eau, de nettoyage ou de 
désinfection, par exemple) hors de portée des 
enfants.

→ �Il est obligatore d’afficher les pictogrammes 
fournis dans une position visible à moins de   
2 m de la piscine.

→ �Placez les échelles amovibles sur une surface 
horizontale.

4



FRconseils de sécurité

STORAGE 
INSTRUCTIONS.
Cette palette doit être entreposée sur un sol plat, de 
préférence en béton 

Si la piscine va être immédiatement montée:
• Vérifier le contenu.
• Procéder au montage le plus vite possible pour 
éviter la déformation des pièces après avoir retiré le 
cerclage de fixation.

Si la piscine ne va pas être montée tout de suite:
• Ne pas retirer le cerclage de fixation du bois.
• En cas de déconditionnement de la palette 
même si la piscine ne va pas être montée, il faudra 
recomposer la palette en assurant une f ixation 
correcte, af in d’éviter des déformations sur les 
pièces (utiliser des cordes, des soufflets, etc.).

NOTE:
Dans les deux cas, placer du poids 
dessus pour assurer la maintient des 
pièces. Entreposer la palette dans un 
emplacement correctement aéré.
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IMPORTANT

En cas de cassures et/ou de déformations du 
bois, effectuez l’inventaire complet de l’état des 
pièces avant de les solliciter au service après-
vente. De cette façon, les pièces arriveront 
toutes en un seul envoi.
Pour le montage, la languette de la baguette 
doit toujours être placée vers le haut (pour 
les piscines avec un système d’assemblage à 
rainure et languette).
Dans la première rangée des baguettes (la 
base de la piscine), il est normal que certaines 
baguettes présentent une rainure sur la partie 
inférieure et que d’autres ne l’aient pas et 
présentent une base plate (baguettes de demi-
largeur).

1.1

Autoclave 4

2 días

En hiver, les enjoliveurs métalliques des plages 
peuvent se rouiller. Vous êtes responsable de la 
maintenance de ces pièces. Si vous employez 
une couverture d’hiver,  vérif iez qu’une 
ventilation correcte soit assurée.
Ne jamais vider la piscine durant une longue 
période au risque de voir la structure se 
déformer. Pour rappel, la piscine doit toujours 
être en eau.
Localisez la section de maintenance dans le 
manuel de votre échelle en acier inoxydable (si 
la piscine l’inclut).

manuel de montage

IMPORTANT:
Sans ces numéros, la garantie ne 
sera pas couverte.

Impératif

FICHE DE GARANTIE FABRICANT 

PISCINE CANELLE
Piscine Bois RL 551 x 351 H119 All - 8 pans

Référence	    Designation	          QTE	 Unité

BOV551119	    LOT Bois Pin V4         1               UN

KITBCANELLE	   Bois Pin V4
786266	    Sabot renfort              2	  UN
622564	    Sac de Sable               1	  UN

→ Il est obligatoire de le conserver pour pouvoir 
valider la garantie.
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Fente Résine

Différences de 
teinte

Nervures et noeuds 
longs

Rétention de produits 
détuve

Moisissures superficiellesfices Noeuds ronds

LE BOIS : UN MATÉRIAU VIVANT

Le bois est un produit naturel, les f issures 
apparentes dans le f il du bois sont tout à fait 
normales et ne modifient pas les caractéristiques 
de résistance du bois.
Le bois reste toujours un matériau qui travaille 
(3 à 4 % de variations dimensionelles) avec les 
variations d’humidité et de température. De 
légères fentes peuvent donc appraître et pour 
limiter d’éventuelles déformations, on respectera les 
règles de l’art quant à la conception, au choix des 
sections, des assemblages et du mode de fixation. 
Les noeuds sont des éléments naturels du bois : leur 
aspect et leur taille varient d’un produit à l’autre. 

Des moisissures peuvent apparaitre en surface 
du bois, elles ne pénètrent pas le bois et ne le 
dégradent pas. Soumis aux UV, le bois grisaille 
avec le temps sans que cela nuise à sa durabilité. 
Vous pouvez appliquer une lasure pour bois traité 
autoclave. Complément de la préservation, elle 
contribue à la beauté et à la longévité de l’ouvrage. 
Dans ce cas, attendez le séchage complet du bois 
avant de procéder à l’application de la lasure.

L’écoulement de résine est un phénomène naturel 
du bois résineux. Tout comme aucun arbre n’est 
exactement similaire à un autre arbre, il ne faut 
pas considérer les éléments photographiés ci-
dessous comme des défauts.

1.2

FRgarantie

IMPORTANT:
LE PIN SYLVESTRE TRAITÉ AUTOCLAVE
Le bois utilisé est un pin sélectionné et séché à 25 % avant un traitement 
en autoclave IV. Il bénéficie d’une garantie de 10 ans contre l’attaque des 
insectes et le pourrissement pour les parties dans le sol.
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Préparation
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FR prèparation du terrain

1

2

3568mm

6318mm

50cm

90º

25
cm

50
cm

6520+1887=8407mm

4
568m

m

1887mm

3854mm

3568mm

25cm

25
cm

50
cm

4068+1887=5955mm

4354
m

m

1887mm

Ref. 790302 VASTO + DECK
L: 5,95 x A: 4,35 x AL: 0,10 m = 2,58 m3 de béton.

SUPERFICIE NÉCESSAIRE

Ref. 7900892 SAFRAN 2 + DECK
L: 8,47 x A: 4,57 x AL: 0,17 m = 6,58 m3 de béton.
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#3
Éléments

manuel de montage

23
17

22

18
32 1

6
3 36

35

5

4

13

19
20

23

32

32

21

21

23
1615 14

1211
10 9

24
24

24

24

37 27 27

31

31

31

31

30

26

31
29

2825
25

28
27 27

28 28

réf. no	 description		  qté

32	 CACHE L 22X56X1400		  3
33	 CORBELET 46X145X225		 2
1	 LAME 22X133X379		  7
2	 LAME 22X133X1095		  1
34	 LAME 22x133x1095		  1
3	 LAME 22x133x1655		  7
4	 LAME 22X133X2135		  9
35	 LAME 22X133X2135		  1
5	 LAME 22X133X2634		  2
36	 LAME 22X1332634		  1
19	 LIM F ECH 28/145/1.612		  1
20	 LIM G ECH 28/145/1.612		  1
13	 MARCHE ECH 28X145X586	 4
9	 MARG STD 28X145X115		  1
10	 MARG STD 28X145X260		  1
11	 MARG STD 28X145X405		  1
12	 MARG STD 28X145X550		  1
14	 MARG STD 28X145X695		  1
15	 MARG STD 28X145X840		 1
16	 MARG STD 28X145X985		  1
17	 MARG STD 28X145X1000	 1
18	 MARG STD 28X145X1200	 2
21	 MARG STD 28X145X1795		 2
22	 MARG STD 28X145X1800	 1
23	 MARG STD 28X145X2634	 9
6	 PORTE 44X594X924		  1
30	 POTEAU 68/68/1330		  1
31	 POTEAU 68/68/2358		  5
38	 SOLIVE 36/120/369		  1
25	 SOLIVE 36/120/795		  2
37	 SOLIVE 36/120/841		  1
26	 SOLIVE 36/120/955		  1
27	 SOLIVE 36/120/1055		  4
28	 SOLIVE 36/120/1190		  4
29	 SOLIVE 36/120/1800		  1
24	 SUPPORT 36/120/250		  4
8	 TASSEAU 22/68/1124		  2
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FRinstallation

Fig. 1 

#4
Installation.

ATTENTION :
Dévisser les éléments de 
couleur foncée de votre 
piscine.
REMARQUE : 
Avant d’installer le Deck, il 
est nécessaire de monter 
la piscine et de la remplir 
d’eau.

11



10 6x90

10 6x90

796

796
10 6x90

10 6x90

10 6x90

10 6x90

10 6x90

manuel de montage

réf. no	 description		  qté

2	 LAME 22x133x1095		  9
4	 LAME 22x133x2135		  9
30	 POTEAU 68/68/1330		  1
31	 POTEAU 68/68/2358		 4
34	 LAME 22x133x1095		  1
35	 LAME 22x133x2135		  1

Paroi 1

31

31

35

4

30

2

1

2

34

Fig. 2

10 6x90

10 6x90

MONTAGE DES PAROIS

Paroi 2
Fig. 3
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FRinstallation

ATTENTION :
Il faut couper la languette (pièce mâle) de la 
lame inférieure (5) tel qu’indiqué sur le schéma 
(600 mm minimum), pour pouvoir placer la 
porte du Deck à la fin du montage.

réf. no	 description		  qté

5	 LAME 22x133x2634		  1
36	 LAME 22x133x2634		  1

3

391 600 1667

1 6x90

1 6x90

1 6x90

1 6x90

391 600 1667

1 6x90

1 6x90

1 6x90

1 6x90

6 6x90

10 6x90

Fig. 4

5

5

36

Paroi 2

Fig. 6

Unissez les deux parois à l’aide de 2 lames (36 et 5).

36

5

Fig. 5

Paroi 1

Paroi 3

Paroi 2

Piscine

Visser la structure à votre piscine.

Paroi 1

Paroi 3

Paroi 3

PORTE

13



manuel de montage

10 6x90
10 6x90

10 6x90
10 6x90

1193 1193

9 4x40

10 6x90

1193 1193

9 4x40

10 6x90

1193 1193

9 4x40

10 6x90

Fig. 9

ref nº	 description		  qty

5	 LAME 22x133x2634		  1
1	 LAME 22x133x379		  7
3	 LAME 22x133x1655		  7
8	 TASSEAU 22x133x1124	 2
31	 POTEAU 68/68/2358		 1
36	 LAME 22x133x2634		  1

1
5 3

31

88

Terminer le montage de la paroi 3.

31
8 8

Fig. 7 Fig. 8

Fig. 10

Fig. 11
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FRinstallation

ATTENTION :
Il est possible qu’une lame 27 coïncide avec un élément de 
la piscine. Ce n’est pas un problème, les dimensions de la 
Fig. X sont fournies à titre indicatif.

A. MONTAGE SUPPORT EN FORME DE « L » 
Tel qu'indiqué sur la fig. 9, positionner les deux panneaux 28 
côte à côte pour former un support en forme de « L » qui  sou-
tiendra les éléments 27 et 29.

12
0

12
0

36

nº28 nº28

5
5x

70

5
4x

60

589 564 280 267570

2 6x90

120

120

36

nº28
nº28

5 5x70

5 4x60

Fig. 9

589 564 280 267570

2 6x90

réf. no	 description		  qté

28	 SOLIVE 36/120/1190		  4
28

27

120

120

36

nº28
nº28

5 5x70

5 4x60

28B.MONTAGE DU SUPPORT EN FORME DE « L » 
À LA PAROI 3
Visser les deux éléments (28) depuis l’intérieur de 
la piscine.

Fig. 12

120

120

36

nº28
nº28

5 5x70

5 4x60

2828

réf. no	 description		  qté

27	 SOLIVE 36/120/1055		  4
29	 SOLIVE 36/120/1800		  1

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 15

C. FIXATION DES TRAVERSES AUX SUPPORTS 

POSE DES FIXATIONS DE LA PLATEFORME

15



manuel de montage

20 4x60

20 4x60

2 4x60

ref nº	 description		  qty

25	 SOLIVE 36/120/795		  2
37	 SOLIVE 36/120/841		  1
26	 SOLIVE 36/120/955		  1

37

26

25

ref nº	 description		  qty

24	 SUPPORT 36/120/250	 4

D. POSE DES AUTRES TRAVERSES 
Visser les pièces 25, 26 et 37.
Il faut couper l’élément 37 avant de le visser.

E. FIXATION À LA PISCINE
Visser l’élément 24 à votre piscine, voir fig.18.

Fig. 16
Fig. 17

Fig. 18

16



FRinstallation

Voici les étapes à suivre pour le montage adéquat de la 
plateforme :

- Positionner les margelles (fig 19)
(À l’étape 1, elle avaient été retirées) 

- Positionner le sol en respectant l’ordre du schéma 
(fig. 20)

- Faire des découpes dans les planches marquées pour 
bien les assembler. (fig.20 et fig.21)

REMARQUE :
La découpe est proposée dans la f ig.  21 à titre de 
recommandation. Le client est libre de procéder 
autrement, sous sa responsabilité.

- Visser tous les éléments à l’aide de vis 4 x 60 (fig. 22)

13
12

10

9

8

7

1

2

3
4
5

6

11

13
12

10

9

8

7

1

2

3
4
5

6

11

13
12

10

9

8

7

1

2

3
4
5

6

11

Fig. 19

Fig. 22

Fig. 21

ref nº	 description		  qty

9	 MARG STD 28x145x115	 1
10	 MARG STD 28x145x260	 1
11	 MARG STD 28x145x405	 1
12	 MARG STD 28x145x550	 1
14	 MARG STD 28x145x695	 1
15	 MARG STD 28x145x840	 1
16	 MARG STD 28x145x985	 1
23	 MARG STD 28x145x2634	 6

23
17

22

18
32 1

6
3 36

35

5

4

13

19
20

23

32

32

21

21

23
1615 14

1211
10 9

23

13
12

10

9

8

7

1

2

3
4
5

6

11

Fig. 20

MONTAGE PLATEFORME
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2 4x60

6 6x90

Fig. 24 Fig. 25

ECHELLE BOIS

L’échelle bois est fournie pour accéder au 
bassin. Ne pas l’utiliser à d’autres fins.
Montez l’échelle bois puis utilisez-la comme 
gabarit pour déterminer l’écartement des 
consoles la recevant. Dans le cas d’un bassin de
forme al longée,  l ’échelle se posit ionne 
uniquement sur un petit côté.
Centrez l’échelle extérieure bois par rapport au 
côté.
Percez avec un foret à bois Ø 10 mm les 2 limons 

et les 2 consoles.
Ne pas utiliser l’échelle à d’autres fins que celles 
précisées dans cette notice.
Masse maximale admissible = 150 kg.

Retrait IMPERATIF de l’échelle après chaque 
utilisation du bassin.
Selon la hauteur du bassin, un réajustement de 
l’échelle peut-être nécéssaire.

• Recoupez les limons de l’échelle en reportant 
la dimension a f igure 24 au bas du limon de 
l’échelle et sciez la partie a extraire.
• Assemblez l’échelle et placez-la conformément 
à la figure 23.

ref nº	 description		  qty

17	 MARG STD 28x145x1000	 1
21	 MARG STD 28x145x1795	 2
23	 MARG STD 28x145x2634	 9

17

21

21

23

23

ref nº	 description		  qty

33	 CORBELET 46x145x225	 2
19	 LIM D ECH 28/145/1.612	 1
20	 LIM G ECH 28/145/1.612	 1
13	 MARCHE ECH 28x145x586	 4

33

33

19

20

13

Fig. 23

MONTAGE BARRIÈRE ET ÉCHELLE

18



FRinstallation

Dans le cas ou votre bassin est partiellement 
enterré, une recoupe de l’échelle est nécessaire 
pour adapter celle-ci à votre bassin. Pour des 
raisons de sécurité, si l’espace entre le sol et le 
premier échelon est compris entre 89 et 230 
mm (cote A), fermez cet espace en f ixant la 
marche de l’échelle non utilisée, de telle sorte 
que la cote B soit inférieure à 89 mm. Pour ce 
faire, procédez comme suit:

1- Réduisez la longeur de la marche de 12mm

2-  Si la dimension A est inférieure à 140 
mm,reduisez la largeur de la marche de telle 
sorte qu’une fois la marche montée, l’espace 
sous la marche soit complètement fermé.

3- Montez la marche ainsi modifiée sur l’échelle 
comme indiqué sur le schéma ci-dessus, en 
prenant soin de prépercer le limon de l’échelle.

12

A B

88

235

2 6x90

4
2 LADOS

4x40

12

A B

88

235

12

A B

88

235

A C

B

Pour des raisons de sécurité, cotes à respecter 
impérativement, quelle que soit la configuration 
de montage de votre bassin.

IMPORTANT :
Masse maximale admissible = 150 kg. Re-
trait IMPERATIF de l’échelle après chaque
utilisation du bassin.

Ecrou à oreille 2 vis TRCC 120 mm

Vis 5x70 mm

12

A B

88

235

2 6x90

4
2 LADOS

4x40

Fig. 26
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manuel de montage

x2

2 6x90

2 4x40

3 4x60

4
2 LADOS

4x40

x2

2 6x90

2 4x40

3 4x60

4
2 LADOS

4x40

Vue éclatée de la porte :
détails extérieurs/structure intérieure.

réf. no	 description		  qté

17	 MARG STD 28x145x1000	 1
18	 MARG STD 28x145x1200	 2
22	 MARG STD 28x145x1800	 1
32	 CACHE L 22x56x1400	 3
6	 PORTE 44x594x924		  1

32

32

32

17

22

18

6

Fig. 27

MONTAGE BARRIÈRE, ÉCHELLE ET PORTE

20



FRgarantie

Certificat de garantie

Toute demande de garantie devra faire l’objet d’une déclaration 
en igne sur le site: www.grepool.com, accompagnée de la 
preuve d’achat.
Des photos pourront être demandées pour justicatif. Aucun 
retour de marchandise ne sera accepté sans accord préalable. 
Tout retour de marchandise est à la charge du client ( 
emballage et transport ).

APRÉS VÉ RIFICATION ET CONSTATATION D’UN DÉFAUT DE
FABRICATION.

→ �Les produits eectivement défectueux seront réparés ou 
échangés et remplacés en port payé.

La garantie se limite à la réparation ou au remplacement de la 
partie défectueuse. Elle n’implique en aucun cas une demande 
d’indemnités ou de dommages et intérêts.

LA GARANTIE NE S’APPLIQUE PAS DANS LES CAS 
SUIVANTS:

→ Utilisation du matériel non conforme à nos instructions.
→ Dommages provoqués par une mauvaise manipulation ou 
un montage non conforme.
→ Les conseils de maintenance n’ont pas été suivis.
→ Usage inapproprié ou incorrecte des produits chimiques.

Pour toute réclamation/SAV, conservez votre notice avec le preuve
d’achat ( ticket de caisse).

IMPORTANT:

La société Manufacturas Gre effectue des échanges 
de composants contre reprise pour expertise.
S i ,  a p rè s  ex p e r t i s e ,  a u c u n e  a n o m a l i e  o u 
dysfonctionnement n’est  avéré,  la  société 
Manufacturas Gre se réserve le droit de facturer les 
frais de port et autres frais divers au client.

REMARQUE :

Pièces détachées disponibles pendant 5 ans à 
compter de la date de facturation du produit.

→ Le bois pin sylvestre traité autoclave classe IV est garanti 10 
ans
contre le pourrissement et les attaques d’insectes.
→ Le liner: 2 ans sur les soudures et l’étanchéité, dans les
conditions d’un usage normal. Ne sont pas garantis : Les 
accrocs,
trous, déchirures, tâches (produits de traitement directement 
dans l’eau), tâches liées au développement d’algues, tâches 
liées à la décomposition de corps étrangers en contact avec le 
liner, tâches et décolorations résultant de l’action de produits 
oxydants, tenue de couleur et l’usure due au frottement de la 
matière sur divers surfaces. Les déformations du liner resté 
plus de 24h sans eau (ne vidangez jamais complètement votre 
piscine).
Il est impératif de conserver l’étiquette du numéro de série 
du liner présent sur le produit et son emballage. Pour toute 
demande éventuelle de prise en garantie, un échantillon du 
liner sera demandé.
→ L’échelle inox: 2 ans. Dans le cas d’une filtration par électrolyse
au sel, la garantie de l’échelle ne pourra être prise en compte.
→ Groupe de filtration: La pompe est garantie 2 ans (problème
électrique) dans les conditions d’un usage normal. Ne sont pas

garantis: la casse des pièces (socle de pompe/cuve à sable, 
couvercle de pré filtre, vanne multivoies …), la détérioration due
à un branchement défectueux, l’utilisation de la pompe à sec, la
détérioration par abrasion ou corrosion (le groupe de filtration 
doit-être placé dans un local frais et sec, à l’abri des projections 
d’eau).
→ Les autres composants : 2 ans

SONT EXCLUS DE LA GARANTIE:

Tout usinage appliqué après le traitement et susceptible 
de nuire à la qualité de ce dernier, notamment la découpe, 
le brossage, le ponçage et le perçage. Exception : les trous 
nécessaires pour la
f ixation des renforts et des blocs de bois réalisés avec une 
mèche
au diamètre d’au moins un millimètre de moins que celui des 
vis de montage.

→ La découpe du liner
→ Le collage et branchement de la filtration
→ L’assemblage
→ La mise en eau
→ La pose des margelles
→ L’hivernage
→ L’entretien

SAV SOUS GARANTIE:
(sur justificatif et preuve d’achat)

• Port ALLER à la charge du client.
• Port RETOUR à la charge de Manufacturas Gré (pour les pièces 
entrant dans le cadre de la garantie).
• Echange de bois sur justificatifs visuels.
• Pièces ou composants à la charge de Manufacturas Gré.
• Délai d’échange: 8 jours ouvrables.Dans le cadre du 
remplacement d’un composant défectueux, le montage et le 
démontage ne sont pas pris en charge par Manufacturas Gré.

SAV HORS GARANTIE:
• Port Aller/Retour à la charge du client.
• Les pièces seront facturées selon notre tarif en vigueur.

→ �En cas de probleme, nous consulter!
www.grepool.com/fr/apres-vente
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manuel de montage

Avant-propos

PRECAUTIONS DE STOCKAGE

Tant que la piscine n’est pas assemblée, elle est sensible aux
variations de températures et à l’humidité. Il faut donc prendre 
certaines précautions de stockage.
Dès réception des colis, veillez à stocker les pièces bois à plat, à
l’abri de l’humidité et du soleil afin de leur éviter tout risque de
déformation.

IL EST IMPERATIF DE

→ Ne pas laisser le bois au soleil, afin d’éviter que le bois se vrille
ou se fende de manière excessive.
→ Ne pas laisser le bassin exposé à l’extérieur avec une bâche
étanche pour protection, la condensation issue du bois va 
le rendre encore plus humide, et sujet aux modifications de 
forme.

VOUS DEVEZ

→ Monter la structure en une seule étape.
→ Stocker le bois de votre bassin à plat dans un endroit abrité de
l’eau et du soleil.
→ Enlever le film de protection pour que le bois «respire».

DUREE DE L’INSTALLATION

L’installation de la piscine nécessite l’intervention d’au moins 
deux personnes et demande deux jours (hors terrassement et 
mise en eau).

AVANT LA CONSTRUCTION DE VOTRE PISCINE ASSU-
REZVOUS

→ De l ’ intervention d’une personne avertie pour vos 
branchements électriques.
→ Que votre alimentation d’eau soit suff isante pour remplir 
votre bassin.
→ Que le manuel a été lu avec soin, étape par étape, pour bien 
comprendre l’installation de votre piscine.

IMPORTANT:

Manufacturas Gre, S.A. décline toutes responsabilités 
concernant la dalle en béton.
La dalle en béton doit être faite par un professionnel 
selon les indications techniques fournies dans 
la notice. En cas de litige, la facture de la dalle en 
béton avec toutes ses caractéristiques sera exigée 
pour pouvoir étudier la garantie de la piscine.

 CONSEIL D’EMPLACEMENT:

Vous devez préparer votre terrain comme indiqué 
dans cette notice au chapitre “implantation”.

REMARQUE :

Une fois votre piscine et tous ses composants 
assemblés merci de procéder au tri et au recyclage 
de tous les emballages.

BASSINS ENTERRES ET NORME SPECIFIQUES

Pour les bassins hors sol, il est recommandé de sécuriser l’accès 
au bassin par un élément de protection normalisé.
Pour les bassins semi enterrés et complètement enterrés, la loi
n°2003-9 du 3 janvier 2003 relative à la sécurité des piscines, et

le décret n°2003-1389 du 31 décembre 2003 relatif à la sécurité 
des piscines vous imposent de sécuriser l’accès au bassin par 
au moins un élément de protection normalisé tel que:

- Barrière de protection
- Alarme de piscine
- Couverture de piscine
- Abri de piscine

NE PAS PLACER VOTRE PISCINE

• Sous des fils électriques
• Sous les branches d’un arbre
• Sur un terrain non stabilisé

Un bon emplacement peut vous faire gagner du temps et vous
éviter des contraintes. La piscine doit être ensoleillée et 
facilement accessible.
L’emplacement de la piscine doit être exempt de canalisation 
ou d’électricité.
Notez qu’il est préférable de monter sa piscine un jour ensoleillé 
et d’éviter les jours de grand vent.

EMBALLAGE, TRI ET RECYCLAGE

• Certains composants de votre piscine sont emballés sous sacs
plastiques. Pour éviter tout risque d’étouffement, ne laissez 
jamais les bébés et les enfants jouer avec.
• Merci de respecter les règlementations de l’Union Européenne
et d’aider à la protection de l’environnement.
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de numéros d’urgence à proximité du bassin.
Sécurité d’emploi de la piscine
→ Incitez tous les utilisateurs, en particulier les enfants, à 
apprendre à nager.
→  A p p re n e z  l e s  g e s te s  q u i  s a u ve n t  ( réa n i m a t i o n 
cardiopulmonaire) et remettez régulièrement à jour vos 
connaissances. Ces gestes peuvent sauver une vie en cas 
d’urgence.
→ Expliquez aux utilisateurs de la piscine, enfants inclus, la 
procédure à suivre en cas d’urgence.
→ Ne plongez jamais dans un plan d’eau peu profond, sous 
peine de blessures graves ou mortelles.
→ N’utilisez pas la piscine sous l’emprise d’alcool ou de 
médicaments susceptibles de réduire votre capacité à utiliser 
la piscine en toute sécurité.
→ Si la piscine est recouverte d’une couverture, retirez-la 
entièrement de la surface de l’eau avant d’entrer dans le bassin.
→ Traitez l’eau de votre piscine et instaurez de bonnes pratiques 
d’hygiène afin de protéger les utilisateurs des maladies liée à 
l’eau. Consultez les consignes de traitement de l’eau données 
dans la notice d’utilisation.
→ Stockez les produits chimiques (produits de traitement de 
l’eau, de nettoyage ou de désinfection, par exemple) hors de 
portée des enfants.
→ Il est obligatore d’afficher les pictogrammes fournis dans une 
position visible à moins de 2 m de la piscine.
→ Placez les échelles amovibles sur une surface horizontale.

Avant-propos

CONSIGNES DE SECURITE
Il est impératif de placer votre kit de filtration (filtre + pompe) 
à au moins 3,5 m. du bassin afin d’éviter tout risque de choc 
électrique.
Il est impératif de prévoir sur l’alimentation électrique de la 
pompe un dispositif de protection différentiel spécial piscines, 
conforme aux normes.
Ne jamais laisser les enfants sans surveillance à proximité du 
bassin.
Après chaque baignade, retirer l’échelle extérieure afin d’éviter 
la chute accidentelle d’un enfant ou d’un animal domestique 
dans le bassin (Norme EN P90-317).
Cette piscine est destinée à un usage exclusivement familial, 
Il est interdit de marcher sur les margelles, de plonger ou de 
sauter depuis le bord de l’eau.
Avant d’installer et d’util iser,  la piscine, veuil lez l ire 
attentivement, assimiler et respecter toutes les informa- tions 
contenues dans cette notice d’utilisation. Ces avertissements, 
instructions et consignes de sécurité portent sur certains 
des risques usuels associés aux loisirs aquatiques, mais ils ne 
peuvent pas couvrir la totalité des risques et dangers dans tous 
les cas. Faites toujours preuve de prudence, de discernement 
et de bon sens lors des activités aquatiques. Conservez ces 
informations afin de pouvoir vous y référer ultérieurement.
Sécurité des non-nageurs:
Une surveillance attentive, active et continue par un adulte 
compétent des enfants qui ne savent pas bien nager et des 
non-nageurs est requise en permanence (en gardant à l’esprit 
que le risque de noyade est le plus élevé pour les enfants de 
moins de cinq ans).
→ Désignez un adulte compétent pour surveiller le bassin à 
chaque fois qu’il est utilisé.
→ Il convient que les enfants qui ne savent pas bien nager 
ou les non-nageurs portent des équipements de protection 
individuelle lorsqu’ils utilisent la piscine.
→ Lorsque le bassin n’est pas utilisé ou est sans surveillance, 
retirez tous les jouets de la piscine et ses abords afin de ne pas 
attirer les enfants vers le bassin.
Dispositifs de sécurité
→ Il est recommandé d’installer une barrière (et de sécuriser 
toutes les portes et fenêtres, le cas échéant) afin d’empêcher 
tout accès non autorisé à la piscine.
→ Les barrières, couvertures, alarmes de piscines ou 
dispositifs de sécurité similaires sont des aides utiles, mais 
ils ne remplacent pas la surveillance continue par un adulte 
compétent.
Équipements de sécurité
→ Il est recommandé de garder du matériel de sauvetage (une 
bouée, par exemple) près du bassin.
→ Gardez un téléphone en parfait état de marche et une liste 

ATTENTION:
Tout appareil électrique alimenté en 220 V doit être 
situé au moins à 3,50 m du bord du bassin.
L’appareil doit être branché sur une prise de 
courant avec prise de terre, protégé par un 
interrupteur différentiel (RCD) avec un courant de 
fonctionnement résiduel assigné qui n’excède pas 
30 mA.
À lire attentivement et à conserver pour 
consultation ultérieure. 
EN CAS DE PROBLEME... NOUS CONSULTER!
www.grepool.com
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